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Allgemeine Mietbedingungen 
Ausstellungsbereich AMA 

Ä 1 
Regelungen in Bezug auf den Mietgegenstand 

1. Die MMG übergibt dem Mieter den Mietgegenstand und die 
 mitzubenutzenden Gemeinschaftseinrichtungen bzw. -flächen 
 in gereinigtem und für die Durchführung der vertragsgegenständli-
 chen Veranstaltung geeignetem bau- und einrichtungstechnischen 
 Zustand. Der Mieter ist zur schonenden Behandlung des Miet-
 gegenstandes und des Zubehörs verpflichtet. Der Mietgegenstand 
 und die Gemeinschaftseinrichtungen bzw. -flächen sind mit Be-
 endigung des Vertragsverhältnisses in dem ursprünglichen Zu-
 stand an die MMG zurückzugeben. Wird der Mietgegenstand nicht 
 in dem ursprünglichen Zustand an die MMG zurückgegeben, hat 
 der Mieter die Kosten der Wiederinstandsetzung zu tragen, es sei 
 denn, daß er die Veränderung des ursprünglichen Zustandes nicht 
 zu vertreten hat. Instandsetzungskosten, die der MMG entstehen, 
 werden dem Mieter nach Abschluß aller Arbeiten in Rechnung 
 gestellt. 

 Der Zustand des Mietgegenstandes wird vor Beginn und nach 
 Beendigung der Mietzeit von der MMG festgestellt. 

2. Die Grünanlagen sowie die sonstigen Freiflächen im Messegelän-
 de dürfen ohne Genehmigung der MMG nicht verändert oder be-
 legt werden. Schäden, die an den Grünanlagen oder den sonsti-
 gen Freiflächen entstehen, werden, sofern sie zum Mietgegen-
 stand gehören, auf Kosten des Mieters durch die MMG beseitigt, 
 es sei denn, daß der Mieter den Schadenseintritt nicht zu vertreten 
 hat. 

3. Schäden, die an Flächen und Räumlichkeiten entstehen, die nicht 
 zum Mietgegenstand gehören, werden auf Kosten des Mieters 
 durch die MMG beseitigt, wenn der Mieter den Schadenseintritt zu 
 vertreten hat. 

4. Die technischen Einrichtungen im Mietgegenstand dürfen nur vom 
 Personal der MMG bedient werden. 

5. Veranstaltungsbedingte Auf- und Einbauten in den Räumlichkeiten 
 des Messegeländes, Veränderungen an Böden, Wänden, Decken, 
 Zugängen und sonstigen Bauteilen sowie im Freigelände bedürfen 
 der schriftlichen Genehmigung der MMG und dürfen nur von der 
 MMG selbst oder den von ihr beauftragten Firmen vorgenommen 
 werden; die Kosten gehen zu Lasten des Mieters. Das gleiche gilt 
 für Arbeiten an sämtlichen technischen Anlagen. 

6. Die Ein- und Aufbauten sind betriebs- und verkehrssicher unter 
 Beachtung der feuerpolizeilichen und bauaufsichtlichen Vorschrif-
 ten herzustellen und während der Mietzeit in diesem Zustand zu 
 erhalten. Notwendige behördliche Genehmigungen hat der Mieter 
 auf seine Kosten einzuholen. Auf Wunsch unterstützt ihn die MMG. 
 Für die Befolgung und Erfüllung evtl. Auflagen ist der Mieter allein 
 verantwortlich. 

7. Der Mieter hat dafür zu sorgen, daß das für die einzelnen Mietflä-
 chen zulässige Gesamtgewicht nicht überschritten wird. Die Ein-
 zelheiten ergeben sich aus den Technischen Richtlinien. 

8. Das Anbringen von Dach- und Außenantennen ist nur mit schriftli-
 cher Genehmigung der MMG gestattet und darf nur durch fachkun-
 dige Kräfte vorgenommen werden. Hochfrequenzgeräte dürfen nur 
 mit Genehmigung der dafür zuständigen Behörde in Betrieb ge-
 nommen werden. Jede Kurzzeitfrequenznutzung auf dem Messe-

General Terms and Conditions for 
Leasing Exhibition Space (AMA) 

Ä 1
Regulations governing the leased premises 

1. The leased premises and the common facilities or areas to be 
shared by the Tenant shall be delivered to him by MMG cleaned 
and in perfect condition, technically and structurally. The Tenant is 
obliged to exercise due care in using the leased premises and the 
fixtures. Upon termination of the Agreement, the leased premises 
and the common facilities or areas shall be returned to MMG in their 
original condition. The costs for the necessary repair and mainte-
nance work shall be borne by the Tenant. This does not presuppose 
any fault on the part of the Tenant, the persons employed by him in 
performing an obligation or visitors. Repair costs incurred by MMG 
will be charged to the Tenant when all work has been completed. 

MMG will inspect the condition of the leased premises before and 
after the lease period. 

2. The gardens and other open-air sites at the Trade Fair Centre may 
not be changed or occupied without MMG’s consent. Any damage 
to green areas or other open spaces will be remedied by MMG at 
the Tenant‘s expense. 

3. No alterations may be made to the exhibition areas outside the 
halls or to the Entrance Halls North, East and West. The Tenants 
are not allowed to drive nails, hooks or dowels into walls, ceilings 
and floors, to fire bolts or apply paint, cover electrical distribution 
equipment, obstruct restroom access and the approaches to fire-
fighting installations on the open-air site or within the halls. The bi-
tuminous mastic paving in the halls and passageways may not be 
treated with wax, corrosive fluids, paint etc. The Tenant shall not in-
troduce any fixtures or fittings except with MMG’s written consent. 
The Tenant shall ensure that firms engaged for the performance of 
his event comply with the above provisions. 

4. The technical equipment in the leased premises may only be ope-
rated by MMG. 

5. It is in principle permitted to erect exhibition stands. Alterations to 
hall floors, walls, ceilings, accesses and other building compon-
ents, including those on the open-air site, is not permitted. Event-
related installations built into or added onto the halls or the open-
site may only be erected with the written permission of MMG, and 
construction work may only be carried out by firms commissioned 
by MMG; the Tenant will pay these costs. The same applies to work 
on all the technical installations. 

6. Installations and fixtures must be technically safe and in good 
working order and comply with the rules and regulations imposed 
by the Fire Authorities and the supervisory authority for buildings; 
they shall be maintained in that condition throughout the lease pe-
riod. The Tenant is responsible for obtaining the necessary official 
permits and for the associated charges. Upon request MMG can 
offer support in this. The Tenant will be exclusively responsible for 
meeting and fulfilling any conditions that may be imposed. 

7. The Tenant shall ensure that the total weight per square metre ad-
missible on the individual parts of the leased areas is not exceeded 
(see Annexe 3). 

8. The installation of external antennas requires the previous writ-
ten consent of MMG and may only be carried out by competent 
personnel. High-frequency devices may only be operated with the 
consent of the responsible authorities. 
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 gelände bedarf der Abstimmung mit der MMG und der Genehmi-
 gung durch die zuständige Behörde (z.Z. Regulierungsbehörde 
 für die Telekommunikation und Post). Diese ist vom Mieter auf 
 eigene Kosten einzuholen. 

Ä 2 
Veranstaltungsbezogene Regelungen 

1. Der Mieter darf den Mietgegenstand nur für die Durchführung der 
 vertragsgegenständlichen Veranstaltung nutzen. Andere Nutzun-
 gen wie z.B. das Abstellen von KFZ über Nacht und die 
 Übernachtung von Personen sind nicht gestattet. 

2. Der Mieter ist zur Untervermietung von Teilflächen des Mietgegen-
 standes berechtigt. Der Mieter stellt sicher und steht dafür ein, 
 dass die dem Mieter nach diesem Vertrag obliegenden Ver-
 pflichtungen auch von seinen Untermietern und sonstigen Ver-
 tragspartnern, soweit sie auf dem Messegelände tätig werden, 
 beachtet werden. Auch im Fall der Untervermietung bleibt der Mie-
 ter gleichwohl für die Erfüllung der ihm nach diesem Vertrag oblie-
 genden Verpflichtungen verantwortlich. 

3. Der Mieter hat eine etwaige Durchführungsgenehmigung für sei-
 ne Veranstaltung selbst und auf eigene Kosten bei der zuständigen 
 Behörde einzuholen sowie eventuelle Auflagen in eigener Verant-
 wortung zu erfüllen. Sollte die Veranstaltung nicht durchgeführt 
 werden können, weil der Mieter erforderliche Genehmigungsan-
 träge nicht rechtzeitig gestellt hat, erforderliche Genehmigungen 
 nicht erteilt oder behördliche Auflagen nicht erfüllt wurden, so ist 
 der Mieter gegenüber der MMG gleichwohl zur Zahlung der verein-
 barten Miete sowie der Entgelte für die angefallenen Zusatzleistun-
 gen verpflichtet. 

4. Sofern die Veranstaltungszeit bzw. die Auf- und Abbauzeit Sonn- 
 oder Feiertage mitumfaßt, wird der Mieter seine Veranstaltung, so-
 weit sie festsetzungsfähig ist, nach § 69 Gewerbeordnung festset-
 zen lassen oder bei der zuständigen Behörde eine Bewilligung 
 einholen, die es der MMG ermöglicht, an den betreffenden Sonn- 
 und Feiertagen zur Unterstützung der vertragsgegenständlichen 
 Veranstaltung Arbeitskräfte einzusetzen. Über den gestellten Fest-
 setzungsantrag informiert der Mieter die MMG unverzüglich. Diese 
 Regelung gilt nicht für Veranstaltungen, die auch ohne Festset-
 zung unter § 10 Abs. 1 Arbeitszeitgesetz fallen. 

5. Es ist Sache des Mieters, für einen zeitweiligen Schutz von Mus-
 tern und Marken für seine Veranstaltung aufgrund des Gesetzes 
 betreffend den Schutz von Mustern und Ausstellungen zu sorgen, 
 sofern er diesen Service seinen Ausstellern anbieten möchte. 

6. Der Mieter hat für die vertragsgegenständliche Veranstaltung 
 spätestens 6 Wochen vor ihrem Beginn einen beauftragten Ver-
 anstaltungsleiter und, soweit es aufgrund gesetzlicher Vorschriften 
 oder behördlicher Anordnungen erforderlich ist, die Verantwortli-
 chen für Veranstaltungstechnik und den Ordnungsdienstleiter 
 im Sinne der Versammlungsstättenverordnung zu benennen. Der 
 Mieter hat dafür zu sorgen, dass der beauftragte Veranstaltungs-
 leiter sowie die Verantwortlichen für Veranstaltungstechnik und der 
 Ordnungsdienstleiter während der gesamten Laufzeit der Veran-
 staltung einschließlich der Auf- und Abbauzeit anwesend bzw. 
 jederzeit erreichbar sind. Für den Teil der Technik und der sicher-
 heitstechnischen Einrichtungen, die von der MMG eingesetzt wer-
 den, stellt die MMG die erforderlichen Verantwortlichen für 
 Veranstaltungstechnik. 

7. Der Mieter hat dafür Sorge zu tragen, daß bei Standbauten der 
 Aussteller die ihm nach diesem Vertrag obliegenden  Pflichten 
 vom Aussteller/Standbauer beachtet werden. Für die Einholung 

Ä 2 
Regulations governing the event 

1. The Tenant may only use the leased premises for holding the event 
which is the subject of this Agreement. Any other use such as over-
night accommodation or parking of vehicles is prohibited. 

2. The Tenant is entitled to sublet parts of the leased premises. The 
Tenant shall require the sub-tenants and other contract partners 
working at the Trade Fair Centre to comply with the duties and 
obligations incumbent upon by the Tenant in accordance with this 
Agreement. The Tenant will be liable to MMG for performance of 
the contractual obligations by the sub-tenants. 

3. The Tenant must ensure that in building the exhibitors´ stands the 
exhibitor or stand builder comply with the duties incumbent upon 
the Tenant. The exhibitor or stand builder is himself responsible for 
obtaining any necessary official permits. 

4. For safety reasons, the Tenant is obliged, at his own expense, to 
have his electrical installations as well as those of the exhibitors 
reviewed by an expert to be appointed by MMG. MMG may refuse 
to provide power if the expert detects serious shortcomings. 

5. Vehicles, equipment and machines driven by internal combustion 
engines must not be demonstrated in operation inside the halls. 
If hall floors are contaminated by grease or lubricants, the Tenant 
shall have them cleaned at his expense. 

6. The Tenant must obtain authorization to hold his event from the 
competent authorities at his own expense and meet any conditions 
that may be imposed under his own responsibility. Should it be 
impossible to hold the event because the Tenant failed to apply for 
any necessary permits in time, or because the necessary permits 
have not been granted or conditions imposed by the authorities 
have not been met, the Tenant will nevertheless be obliged to pay 
MMG the agreed rent and the fees incurred for additional ser-
vices. 

7. If the period of the event includes a Sunday or public holidays, the 
Tenant must have his event assessed, in so far as it is capable of 
being assessed, according to Article 69 of the Industrial Code, or 
will obtain the consent of the responsible authorities whereby MMG 
will  thus be enabled to employ people on the Sunday(s) or public 
holiday(s) in question, so that MMG can fulfil its contractual obliga-
tions to the event. This regulation does not apply to events which 
are not assessed under Article 10, Para. 1 of the Law of Working 
Hours. 

8. It is the Tenant´s responsibility to arrange for a temporary protec-
tion of samples and brands for his event on the basis of the law 
concerning protection of samples and exhibitions, insofar as he 
wishes to offer his exhibitors this service. 

9. The Tenant must ensure that MMG´s course of business, that of 
other tenants at the Trade Fair Centre, or other events which may 
be taking place concurrently, is not impaired by his event. 
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 evtl. erforderlicher öffentlich-rechtlicher Genehmigungen ist der 
 Aussteller/Standbauer selbst verantwortlich. 

8. Der Mieter ist verpflichtet, auf eigene Kosten seine sowie die 
 Elektroinstallationen der Aussteller aus Sicherheitsgründen durch 
 einen von der MMG benannten Sachverständigen prüfen zu las-
 sen. Bei schwerwiegenden Mängeln kann die MMG die Stromver-
 sorgung verweigern. 

9. Der Mieter hat dafür zu sorgen, daß durch seine Veranstaltung der 
 Betrieb der MMG und der Betrieb des Messegeländes nicht behin-
 dert wird. Der Mieter hat weiterhin dafür zu sorgen, daß andere Ver-
 anstalter oder andere Mieter auf dem Messegelände durch ihn 
 nicht belästigt werden. Finden während der Mietzeit andere 
 Veranstaltungen bzw. Auf- und Abbauarbeiten zu diesen Veranstal-
 tungen auf dem Messegelände statt, so ist die MMG berechtigt, 
 den Mietgegenstand durch Zäune oder andere Gegenstände von 
 anderen Räumlichkeiten und Flächen auf dem Messegelände 
 abzutrennen bzw. die Abtrennung zwischen den betreffenden Flä-
 chen und Räumlichkeiten durch Bewachungspersonal sicherzu-
 stellen. Der Mieter hat die Hälfte der für diese Maßnahmen anfal-
 lenden Entgelte zu entrichten. Maßgeblich sind die zum 
 Veranstaltungszeitraum gültigen Preise der MMG. 

10. Die MMG ist berechtigt, zur Aufrechterhaltung bzw. Wiederherstel-
 lung der Sicherheit in den Ablauf der Veranstaltung einzugreifen 
 oder die Veranstaltung abzubrechen, wenn die zuständige Behör-
 de dies verlangt; in diesem Fall stehen dem Mieter und dessen 
 Kunden keine Schadensersatzansprüche gegen die MMG zu. Der 
 Mieter hält die MMG insoweit schad- und klaglos. 

Ä 3 
Konferenzrªume 

1. Sofern der Mieter Konferenzräume (siehe Anlage 1) gemietet hat, 
 dürfen sie nur zur Abhaltung von Kongressen, Tagungen, Be-
 sprechungen u.ä. benutzt werden. Die Belegung von Konferenz-
 und Kongreßräumen hat strikt nach dem jeweils gültigen und von 
 der städtischen Branddirektion genehmigten Bestuhlungs- und/
 oder Tischplan zu erfolgen. 

2. Die Miete für die Konferenz- bzw. Kongreßräume beinhaltet eine 
 Standardeinrichtung; der Mieter kann zwischen einer Reihen- oder 
 Tischbestuhlung wählen, wobei die einmal gewählte Bestuh-
 lungsart als Standardeinrichtung gilt. Der Aufwand für davon ab-
 weichende Einrichtungswünsche wird gesondert in Rechnung 
 gestellt. Zusätzliche Einbauten, Änderungen im gültigen Bestuh-
 lungs- und/oder Tischplan sowie die Ausstattung mit Tischen und 
 Stühlen von Hallen oder anderen Räumlichkeiten, die für Kon-
 ferenzen, Tagungen, Kongresse, Eröffnungen etc. zweckent-
 fremdet genutzt werden sollen, bedürfen der vorherigen Geneh-
 migung der städtischen Branddirektion, die vom Mieter auf eigene 
 Kosten einzuholen ist, und werden ausschließlich von der MMG 
 auf Kosten des Mieters durchgeführt. 

3. Die Foyers dienen in erster Linie zur Fachbesucherregistrierung 
 bzw. zur Installation von variablen Service- und Informationsein-
 richtungen. Soweit in Ausnahmefällen in den Foyers und in den 
 Kongreßräumen mit Zustimmung der MMG und in Übereinstim-
 mung mit den öffentlichrechtlichen Bestimmungen Ausstellungsflä-
 chen belegt werden, erhebt die MMG hierfür einen Aufschlag auf 
 die Miete. 

Ä 3 
Conference rooms 

1. If conference facilities (see Annexe 1) are leased to the Tenant 
they may only be used for congresses, meetings, discussions and 
similar events. They shall be occupied strictly in accordance with 
any chairing and/or tabling rules and regulations then prevailing as 
imposed by the Municipal Fire Authorities. 

2. Rental costs for the conference and congress rooms include 
standard equipment (row chairing); expenses incurred for devia-
ting equipment ordered by the Tenant will be charged separately. 
Additional fixtures and fittings, modifications to any chairing or ta-
bling plan and the provision of tables and chairs in halls and other 
premises which, by way of exception, are used for conferences, 
meetings, congresses, opening ceremonies etc., shall be carried 
out exclusively by MMG at the expense of the Tenant and shall be 
subject to prior consent from the Municipal Fire Authorities. The Te-
nant is responsible for obtaining this consent at his own expense. 

3. The lobbies should be used primarily for the registration of trade 
visitors and for the installation of variable service and information 
facilities. If, by exception, and with the consent of MMG and in ac-
cordance with public law regulations, the foyers and congress rooms 
are used as exhibition areas, MMG will charge an additional rent. 
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Ä 4
Miete 

1. Die Miete ist zum jeweiligen Fälligkeitstermin kosten- und spesen-
 frei auf ein von der MMG zu benennendes Konto zu überweisen. 

2. In der Miete ist neben der Überlassung des Mietgegenstandes die 
 technisch-organisatorische Betreuung der Veranstaltung ein Tech-
 nikteam des Technischen Ausstellerservices sowie durch die für 
 den Mietgegenstand zuständigen Halleninspektoren der MMG 
 während der üblichen Arbeitszeit (Montag – Freitag 08.00 Uhr -
 17:00 Uhr) enthalten. Ein erforderlicher Einsatz dieser Mitarbeiter 
 außerhalb dieser Zeiten während der Mietzeit sowie der Einsatz 
 dieser Mitarbeiter für die o.g. Veranstaltung außerhalb der Mietzeit 
 sowie der Einsatz sonstiger Mitarbeiter der MMG für die o.g. Ver-
 anstaltung werden dem Mieter zu den für den Veranstaltungszeit-
 raum geltenden Stundensätzen der MMG (siehe Anlage 1) in 
 Rechnung gestellt. Technisch-handwerkliche Leistungen (Trenn-
 wände, Beflaggung, Standbau, Beschilderung etc.) werden stets 
 gesondert berechnet. 

3. Der Mieter hat neben der Miete die Kosten für den während der 
 Mietzeit in dem Mietgegenstand und in den für die vertragsgegen-
 ständliche Veranstaltung erforderlichen Verkehrsflächen anfal-
 lenden Gas-, Strom-, Wasser- und Abwasserverbrauch nach den 
 für den Veranstaltungszeitraum gültigen Preisen der MMG (siehe 
 Anlage 1) zu tragen. Diese Preise gelten vorbehaltlich einer even-
 tuell bis zum Mietbeginn eintretenden Preiserhöhung durch die 
 Landeshauptstadt München. Die Abrechnung der Energiekosten 
 erfolgt nach Ablesung der Zähler. Gleiches gilt für Öl- bzw. Flüs-
 siggasverbrauch zur Beheizung von Zelthallen, die dem Mieter 
 soweit möglich auf seinen Wunsch und seine Kosten zur Verfügung 
 gestellt werden; bei einer veranstaltungsübergreifenden Nutzung 
 kann der Verbrauch zeitanteilig ermittelt werden. 

4. Der Mieter tritt der MMG zur Sicherung ihrer Forderungen aus 
 diesem Vertrag seine sich aus den Untermietverhältnissen erge-
 benen Ansprüche gegen die Untermieter ab. Der Mieter ist be-
 rechtigt und ermächtigt, diese Forderungen gegen die Untermieter 
 jederzeit im eigenen Namen und auf eigene Rechnung einzuzie-
 hen und auch gerichtlich geltend zu machen. Dies gilt solange, bis 
 der Mieter mit seinen Zahlungsverpflichtungen gegenüber der 
 MMG in Verzug gerät, die MMG den betreffenden Untermietern 
 die Forderungsabtretung im Außenverhältnis offen gelegt hat und 
 den Mieter hierüber benachrichtigt hat. Bevor die MMG die Sicher-
 ungsabtretung gegenüber den Untermietern offenlegt, unterrichtet 
 sie den Mieter, dass die MMG dies zu tun beabsichtigt. Die MMG 
 wird die abgetretenen Ansprüche insoweit an den Mieter zurück-
 abtreten, als die aus diesem Vertrag resultierenden Forderungen 
 der MMG gegen den Mieter erfüllt werden. 

Ä 5
Sonderleistungen 

1. Der Mieter ist verpflichtet, für seine Veranstaltung folgende ob-
 ligatorische Sonderleistungen zu den zum Veranstaltungszeitpunkt 
 gültigen Preisen in Anspruch zu nehmen: 
 a) Elektro-, Gas-, Wasser- und Druckluftinstallationen: 
  Elektro-, Gas-, Wasser- und Druckluftinstallationen von den 
  MMG-Verteilern bis zu den Ausstellerständen dürfen nur von 
  der MMG durchgeführt werden. Mit den Installationen innerhalb 
  der Stände können Drittfirmen beauftragt werden. Es gelten die 
  Bestimmungen der Technischen Richtlinien. Die MMG darf ihre 
  Leistungen durch Subunternehmer erbringen. 

 b) Bewachungs- und Ordnungsdienste: 
  Der Mieter ist verpflichtet, für seine Veranstaltung samt Auf- und 

Ä 4
Rent 

1. This rent shall be remitted without costs by the due date to an ac-
count to be specified by MMG. 

2. In addition to delivery of the leased premises, the rent includes 
the technical and organizational management of the event by a 
Technical Team and halls inspectors employed by MMG during 
customary working hours (i.e. Monday to Thursday, 8.00 to 18.00, 
Friday until 17.00). Any use of the services of these employees 
outside these hours, and any use of the services of halls inspectors 
or of members of MMG´s Building and Construction Team for the 
above-mentioned event before or after the lease period and the 
engagement of other employees of MMG for the above-mentioned 
event will be charged to the Tenant in accordance with the hourly 
rates (see Annexe 1) applicable for the period of the event. The 
costs for technical and fitting jobs (partition walls, paving, stand 
assembly, signage etc.) will always be invoiced separately. 

3. In addition to the rent, the Tenant shall pay the cost of heating, 
electricity and water used, as well as waste water disposal costs 
for the leased premises and for the contracted event during the 
lease period at the prices laid down by MMG for the period of the 
event (see Annexe 1). These prices shall be applicable subject to 
any price increase that may be imposed by public utilities prior to 
commencement of the lease period. The costs for energy will be 
charged after the meters have been read. The same applies for 
consumption of oil and liquid gas to heat the tent spaces, which are 
made available to the tenant at his request and at his expense. If 
consumption is shared with other events, the costs for actual time 
used can be established. 

Ä 5
Additional services 

1. The Tenant is obliged to make use of the following obligatory addi-
tional services for his event, charged at the prices valid at the time 
the event takes place: 
a) Electric, gas, water and compressed air installations: 

Electric cables, gas and water pipes and compressed air instal-
lations from MMG’s distributing points to the exhibition stands 
may only be installed by MMG. Third parties may be engaged 
to perform installations within the stands. MMG is entitled to 
engage sub-contractors to carry out its work. 

b) Security and supervising services: 
For his event and during the period of setting up and dismant-
ling, the Tenant will engage the requisite security and supervi-
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  Abbauzeit den erforderlichen Bewachung-, Kontroll-, und Ord-
  nungsdienst durchführen zu lassen. Zum Bewachungsdienst ge-
  hören insbesondere die Besetzung der Außentore, die Be-
  schließung der Hallen und Eingänge, der Eintrittskartenverkauf 
  außer Vorverkauf, die Einlaßkontrolle und Kontrollen zur 
  Aufrechterhaltung von Sicherheit und Ordnung. Der Mindestum-
  fang der Bewachungsleistungen wird von der MMG festgelegt. 

  Es besteht die Möglichkeit, die Einlaßkontrolle mit einem elek-
  tronischen Einlaßsystem durchzuführen. Der Mieter kann, so-
  fern er dies wünscht, die damit verbundenen Leistungen wie 
  z.B. das Anbringen der Drehkreuze und die Herstellung von 
  Eintrittskartenrohlingen zu den zum Veran staltungszeitpunkt 
  gültigen Preisen bei der MMG bestellen. Das elektronische 
  Einlaßsystem kann allerdings eine Einlaßkontrolle mit Bewa-
  chungspersonal nicht vollständig ersetzen. 

  Der Mieter beauftragt die MMG mit den Bewachungs-, Kontroll- 
  und Ordnungsdiensten. Die MMG darf ihre Leistungen durch 
  Subunternehmer erbringen. 

 c) Installationsjourdienst: 
  Der Mieter ist verpflichtet, während der Aufbauzeit und 
  der Dauer der Veranstaltung einen Installationsjourdienst in 
  Anspruch zu nehmen, mit dem er die MMG zu beauftragen 
  hat. Der Installationsjourdienst sorgt dafür, daß kurzfristig anfal-
  lende Installationsarbeiten an den Gas- und Wasserleitungen 
  rechtzeitig durchgeführt werden können. Umfang, Zeit und Per-
  sonalstärke des Installationsjourdienstes werden zwischen dem 
  Mieter und der MMG abgestimmt. Kommt keine Einigung zu-
  stande, legt die MMG Umfang, Zeit und Personalstärke des In-
  stallationsjourdienstes fest, wie es für die ordnungsgemäße 
  Durchführung der Veranstaltung erforderlich ist. Die MMG darf 
  ihre Leistungen durch Subunternehmer erbringen. Andere 
  Installationsunternehmen sind für den Installationsjourdienst 
  nicht zugelassen. 

 d) Elektrikerjourdienst: 
  Der Mieter ist verpflichtet, während der Aufbauzeit und 
  der Dauer der Veranstaltung einen Elektrikerjourdienst in 
  Anspruch zu nehmen, mit dem er die MMG zu beauftragen 
  hat. Der Elektrikerjourdienst sorgt dafür, daß kurzfristig 
  anfallende Elektroarbeiten z. b. Elektroinstallationen, Leucht-
  mittelaustausch etc. rechtzeitig durchgeführt werden können. 
  Umfang, Zeit und Personalstärke des Elektrikerjourdienstes 
  werden zwischen dem Mieter und der MMG abgestimmt. 
  Kommt keine Einigung zustande, legt die MMG Umfang, Zeit 
  und Personalstärke des Elektrikerjourdienstes fest, wie es für 
  die ordnungsgemäße Durchführung der Veranstaltung erforder-
  lich ist. Die MMG darf ihre Leistungen durch Subunternehmer 
  erbringen. Andere Elektrounternehmen sind für den Elektriker-
  jourdienst nicht zugelassen. 

 e) Toilettendienst: 
  Während der Mietzeit hat der Mieter für einen ausreichenden 
  Toilettendienst zu sorgen. Die Anordnungen der MMG hinsicht-
  lich des Umfanges des Toilettendienstes sind für den Mieter 
  bindend. 

  Der Mieter beauftragt die MMG mit dem Toilettendienst. Die 
  MMG darf ihre Leistungen durch Subunternehmer erbringen. 
  Die verbrauchten Toilettenmaterialien werden dem Mieter in 
  Rechnung gestellt. Andere Reinigungsunternehmen sind nicht 
  zugelassen. 

 f) Abfallentsorgung, Reinigung: 
  Der Mieter hat für die Reinigung des Mietgegenstandes und 
  der mitüberlassenen Verkehrsflächen und Andienungszonen 

sing services. The security services are responsible for staffing 
the outside gates, closing and opening halls and entrances at 
the beginning and end of each day, the sale of entrance tickets 
excluding advance sales, controlling admission and maintaining 
order and safety. MMG will stipulate the minimum number of 
staff to be engaged in security and supervision. 

Alternatively, admission control can be carried out using the 
electronic admission system. If the Tenant wishes, he can order 
the associated services from MMG at the prices valid at the time 
the event is held. These services include, for example, fitting 
turnstiles and manufacturing the entrance tickets blanks. The 
electronic admission system can, however, never fully replace 
admission control by the supervising personnel. 

The Tenant is responsible for engaging the security and supervi-
sing services via MMG. MMG is entitled to engage sub-contrac-
tors to carry out its work. 

c) Fitters‘ roster service: 
During the period of setting up and throughout the event, the 
Tenant is obliged to engage a fitters‘ roster service. The extent 
of the work, time and number of fitters engaged is to be decided 
between the Tenant and MMG. This service will ensure that any 
installation work which has to be carried out without delay, e.g. 
on gas and water pipes, is carried out in time. 

The Tenant will commission MMG to arrange the fitters´ roster 
service. MMG is entitled to engage subcontractors for this work. 
No other fitters service is permitted. 

d) Electricians‘ roster service: 
During the period of setting up and throughout the event, the 
Tenant is obliged to engage an electricians‘ roster service. The 
extent of the work, time and number of electricians engaged is 
to be decided between the Tenant and MMG. This service will 
ensure that any necessary electrician‘s work e.g. on electrical 
installations, light fittings etc. which has to be carried out without 
delay is carried out in time. 

The Tenant will commission MMG to arrange the electricians´ 
roster service. MMG is entitled to engage subcontractors for this 
work. No other electricians service is permitted. 

e)  Restroom service: 
During the lease period the Tenant must ensure an adequate 
restroom service. MMG´s regulations governing the extent of 
this restroom service are binding on the Tenant. 

The Tenant agrees to engage, via MMG, a restroom service. 
MMG is entitled to engage subcontractors for this work. The 
Tenant will be charged for the toilet articles used. Other cleaning 
companies are not permitted. 

f) Waste disposal, cleaning services: 
The Tenant is responsible for cleaning the halls, the open-air 
site and the traffic areas (passageways between the exhibition 
halls, lobbies etc.) and for waste disposal (collection, sorting, 
separation, recycling, transport, disposal). MMG’s instructions 
(regarding extent of cleaning, collection of waste, separation of 
waste etc.) shall be binding upon the Tenant. 

The services shall be engaged by the Tenant via MMG. MMG 
is entitled to engage subcontractors for this work. Other waste 
disposal contractors and cleaning services are not permitted. 

g) Medical service: 
If medical services are required according to the regulations 
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  sowie für die Abfallentsorgung (Erfassung, Sortierung, Verwer-
  tung, Transporte, Entsorgung) zu sorgen. Die Anordnungen der 
  MMG (hinsichtlich Reinigungsumfang, Abfallerfassung, Abfall-
  vorsortierung etc.) sind für den Mieter bindend. 

  Der Mieter beauftragt die MMG mit der Reinigung und der Ab-
  fallentsorgung. Die MMG darf ihre Leistungen durch Subunter-
  nehmer erbringen. Andere Abfallentsorgungs- und 
  Reinigungsunternehmen sind nicht zugelassen. 

 g) Sanitätsdienst: 
  Der Mieter bestellt bei der bzw. in Abstimmung mit der MMG ei-
  nen Sanitätsdienst in dem Umfang, wie er für die vertragsge-
  genständliche Veranstaltung aufgrund gesetzlicher Vorschriften 
  oder aufgrund behördlicher Anordnungen, die gegenüber dem 
  Mieter oder der MMG erlassen worden sind, erforderlich ist. 

 h) Brandschutz: 
  Ohne Brandschutzabnahme und ohne Kontrolle der Feuer-
  löscher im Veranstaltungsbereich darf keine Veranstaltung 
  stattfinden. Die erforderlichen Maßnahmen läßt die MMG auf 
  Kosten des Mieters durchführen. Der Einsatz einer Feuer-
  sicherheitswache liegt im Ermessen der Branddirektion. Die 
  damit verbundenen Kosten sind von dem Mieter zu übernehmen. 

 i) Telekommunikationseinrichtungen: 
  Drahtgebundene Telekommunikationseinrichtungen dürfen nur 
  von der MMG bereitgestellt werden. Die Deutsche Telekom AG 
  und andere Netzbetreiber sind im Messegelände nicht zu ge-
  lassen. Die MMG darf ihre Leistungen durch Subunternehmer 
  erbringen. 

 j) Einmessen der Stände 
  Die MMG mißt auf Kosten des Mieters die Stände ein. 

 k) Lautsprecheranlage: 
  Die MMG stellt dem Mieter während der gesamten Mietzeit 
  mietweise die Lautsprecheranlage entweder zusammen mit 
  dem erforderlichen Bedienungspersonal oder zusammen mit 
  der erforderlichen Mikrofonanlage zur Verfügung. Das Entgelt 
  für die Lautsprecheranlage mit bzw. ohne Mikrofonanlage rich-
  tet sich nach den für den Veranstaltungszeitraum gültigen Prei-
  sen der MMG. Die für das Bedienungspersonal anfallenden 
  Arbeitsstunden werden dem Mieter zu den für den Veranstal-
  tungszeitraum gültigen Stundensätzen der MMG in Rechnung 
  gestellt. 

2. Der Mieter kann, wenn er dies möchte, folgende Leistungen der 
 MMG in Anspruch nehmen. Die MMG darf sich zur Erbringung ih-
 rer Leistungen Subunternehmer bedienen. Maßgebend sind die 
 zum Veranstaltungszeitpunkt gültigen Preise und Stundensätze 
 der MMG. Die Preise über die einzelnen Leistungen ergeben sich 
 aus der zum jeweiligen Veranstaltungszeitpunkt gültigen Preisliste, 
 die auf Anforderung erhältlich ist. 
 a) Bestellscheinhefte, Hallenpläne: 
  Die MMG bietet dem Mieter an, Bestellscheinhefte drucken zu 
  lassen. Eigene Bestellscheinhefte hat der Mieter mit der MMG 
  abzustimmen. 

  Die MMG fertigt auf Bestellung des Mieters Hallenpläne an. 

 b) Standaufbau, Standnummerierung: 
  Die einzelnen Stände werden auf Bestellung dem Mieter mit 
  Standnummernschildern versehen, die von der MMG bzw. ih-
  ren Subunternehmern angefertigt werden. 

  Auf Wunsch des Mieters vermietet die MMG Mietsystemstände. 

in force, the Tenant shall arrange for such services at his own 
expense. 

h) Fire protection: 
An event may only take place after final inspection of fire protec-
tion installations and monitoring of fire extinguishers. MMG will 
arrange to have the necessary measures taken at the expense 
of the Tenant. The use of a fire safety watch is at the discretion 
of the Fire Service. The costs involved will be borne by the 
Tenant. 

i) Telecommunication facilities of MMG: 
Cabled telecommunications links may only be set up by MMG. 
Telekom AG and other network operators are not permitted in 
the Trade Fair Centre. MMG is entitled to engage subcontrac-
tors for this work. 

2. If the Tenant wishes, he may avail himself of the following services 
offered by MMG. MMG is entitled to engage subcontractors for this 
work. The prices and hourly rates applicable are those in force at 
the time of the event. The prices for the individual services are 
listed in the price list valid at the time of the particular event. A copy 
can be obtained upon request. 
a) Order booklets, plans of the exhibition halls: 

MMG offers to have order booklets printed for the Tenant. The 
Tenant is obliged to check the order booklets of MMG, to see if 
they are suitable for his event and to check whether he will actu-
ally be offering the services described in MMG´s order booklets, 
and if he will be offering them at the conditions mentioned there. 
Should the Tenant wish to use his own order booklets, he must 
obtain approval from MMG. 

MMG will , at the request of the Tenant, supply hall plans. 

b) Setting up of stands, measuring, exhibition stand numbering: 
MMG will measure up and set up stands for the Tenant at his 
request and at his expense. 
The individual stands are fitted with number plates, ordered by 
the Tenant and manufactured by MMG or its sub-contractors. 

c) Painters‘ roster service: 
During the period of setting up and throughout the event, MMG 
offers a painters‘ roster service. This service will ensure that 
any painting work to be carried out without delay is carried out 
in time. If the Tenant enlists the painters‘ roster service, he will 
be charged for the hours worked in accordance with the hourly 
rates valid at the time of the event (see Annexe 1). 

d) Carpenters‘ roster service: 
During the period of setting up and throughout the event, MMG 
offers a carpenters‘ roster service. This service will ensure that 
any carpentry work to be performed without delay is carried out 
in time. If the Tenant enlists the carpenters‘ roster service, he 
will be charged for the hours worked in accordance with the 
hourly rates valid at the time of the event (see Annexe 1). 

e) Carpet laying: 
MMG offers carpet-tile flooring for the corridors and a carpet-
laying roster service. The square-metre price for carpet tiles and 
the hourly rates for the carpet-laying roster service are charged 
at the prices and hourly rates valid at the time of the event (see 
Annexe 1). 

f) Traffic routing system: 
MMG makes available to the Tenant as far as possible all its 
traffic routing boards (events information boards) in the city of 
Munich, at the prices valid at the time of the event. 
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 c) Malerjourdienst: 
  Während der Aufbauzeit und der Dauer der Veranstaltung bietet 
  die MMG einen Malerjourdienst an. Der Malerjourdienst sorgt 
  dafür, daß kurzfristig anfallende Malerarbeiten rechtzeitig durch-
  geführt werden können. 

 d) Zimmererjourdienst: Während der Aufbauzeit und der Dauer 
  der Veranstaltung bietet die MMG einen Zimmererjourdienst an. 
  Der Zimmererjourdienst sorgt dafür, daß kurzfristig anfallende 
  Zimmererarbeiten rechtzeitig durchgeführt werden können. 

 e) Teppichverlegung: 
  Die MMG bietet die Auslegung der Gänge mit Teppichfliesen 
  und einen Bodenlegerjourdienst an. 
 
 f) Verkehrslenkung: 
  Auf Wunsch des Mieters stellt die MMG soweit möglich die 
  ihr verfügbaren Verkehrslenkungsschilder im Stadtgebiet 
  München (Veranstaltungs-Hinweistafeln) zu den zum 
  Veranstaltungszeitpunkt geltenden Preisen zur Verfügung. 
 
 g) Klimatisierung 
  Die Messehallen auf dem Gelände der Neuen Messe München 
  können teilklimatisiert werden. Die Klimaanlage wird nur 
  auf ausdrücklichen schriftlichen Wunsch des Mieters in Betrieb 
  genommen. Die Kosten für die Teilklimatisierung richten sich 
  nach dem tatsächlichen Verbrauch, der dem Mieter zu den zum 
  Veranstaltungszeitpunkt gültigen Preisen in Rechnung gestellt 
  wird. 

 h) Mobiliar, Fahnen, Trennwände etc.: 
  Die MMG vermietet dem Mieter auf Wunsch und soweit vorhan-
  den Mobiliar, Fahnen, Trennwände, und sonstige technische 
  Einrichtungen. 

 i) Werbeflächen: 
  Die stationären Werbeflächen und mobile Werbeträger im 
  Messegelände, die Werbemöglichkeiten am Messeturm und im 
  Messeinformationssystem werden ausschließlich von der MMG 
  bzw. von MMG-Vertragsfirmen vermarktet. Es gelten die Listen-
  preise, die zum Veranstaltungszeitpunkt Gültigkeit haben. 

 j) Hinweisflächen; Anzeigetafeln: 
  Hinweisflächen und Anzeigetafeln, die sich auf dem Messege-
  lände befinden, können zu den zum Veranstaltungszeitpunkt 
  gültigen Preisen von der MMG angemietet werden. 

3. Der Mieter hat dafür zu sorgen, daß seine Veranstaltung ord-
 nungsgemäß und reibungslos abläuft. Der Mieter wird die dafür 
 erforderlichen Leistungen bei der MMG bestellen. Sofern der 
 Mieter dieser Verpflichtung nicht nachkommt, ist die MMG berech-
 tigt, die erforderlichen Leistungen zu erbringen und sie dem Mieter 
 zu den zum Veranstaltungszeitpunkt gültigen Preisen und Stun-
 densätzen in Rechnung zu stellen. 

4. Das Entgelt für die Sonderleistungen ist zu den Fälligkeitsterminen 
 kostenfrei auf ein von der MMG zu benennendes Konto zu über-
 weisen. 

5. Leistungen an die Untermieter (z.B. Stromanschlüsse, Installatio-
 nen, Blenden, Trennwände etc.) erbringt die MMG ausschließlich 
 auf Bestellung des Mieters, dem die MMG diese Leistungen in 
 Rechnung stellt. § 5 Nr. 4 gilt entsprechend. Die Weiterverrech-
 nung dieser Leistungen an die Untermieter ist Sache des Mieters. 

6. Die Bestellung von Sonderleistungen und sonstigen Leistungen 
 muß sechs Wochen vor Veranstaltungsbeginn bei der MMG ein-
 gehen, es sei denn, daß in diesen Allgemeinen Mietbedingungen 

g) Loudspeaker system: 
MMG shall make available for hire by the Tenant, for the whole 
period of the event, a loudspeaker system and the necessary 
operators. This service will be charged at the MMG rate appli-
cable for the event period. The hours worked by the operating 
personnel will be charged to the Tenant at the rates applicable 
for the event period. 

h) Air conditioning: 
The trade fair halls at the New Munich Trade Fair Centre can be 
partly air-conditioned. The air-conditioning system will only be 
used at the express written request of the client. The costs for 
this partial air-conditioning will be determined by consumption 
and charged at the rate valid at the time of the event. 

i) Furnishings, flags, partition walls etc.: 
Upon the Tenant‘s request and as far as available, MMG will 
lease furnishings, flags, partition walls and other technical de-
vices to the Tenant. 

j) Special post office: 
If the Tenant wishes a special post office to be set up at the 
Trade Fair Centre, he can order this himself direct from the 
Deutsche Post AG or via MMG. The Tenant is responsible for 
the expenses involved with the special post office, including the 
cleaning services to be organized by MMG. 

k) Advertising carriers: 
The stationary advertising spaces and mobile advertising carri-
ers at the Trade Fair Centre, the advertising possibilities of the 
Messeturm (trade fair tower) and the tradefair information sys-
tem are marketed by MMG or MMG´s contract partners. The ap-
plicable prices are the ones valid at the time the event is held. 

l) Information boards: 
Information boards at the Trade Fair Centre can be leased from 
MMG in accordance with the price list valid at the time of the 
event. 

3. The Tenant is obliged to ensure that his event takes place in a 
proper, orderly fashion. To ensure this the Tenant shall order the 
necessary services from MMG. If the Tenant does not comply with 
this duty, MMG is entitled to perform the requisite services and to 
invoice the Tenant for them after the end of the event, at the prices 
and hourly rates valid at the time of the event. 

4. The fee for these additional services shall be paid by the due date 
to an account to be specified by MMG. 

5. If MMG is requested by the Tenant to provide services (e.g. elec-
trical connections, installations, blinds, partition walls, etc.) for the 
sub-tenant, these costs will be charged to the Tenant as ancillary 
costs, and the Tenant shall be responsible for payment to MMG. 
Charging rent and ancillary costs on to the sub-tenant is a matter 
for the Tenant. 



- 8 -

 eine andere Regelung getroffen worden ist. In den Fällen, in de-
 nen die Bestellung zu einem späteren Zeitpunkt als sechs Wo-
 chen vor Veranstaltungsbeginn bei der MMG eingeht, ist die MMG 
 berechtigt, auf die zum Veranstaltungszeitpunkt gültigen Preise 
 einen Verspätungszuschlag in Höhe von 50 % zu erheben. In den 
 Fällen, in denen die Bestellung zu einem späteren Zeitpunkt als 
 zwei Wochen vor Veranstaltungsbeginn bei der MMG eingeht, ist 
 die MMG berechtigt, auf die zum Veranstaltungszeitpunkt gültigen 
 Preise einen Verspätungszuschlag in Höhe von 100 % zu erhe-
 ben. 

 Der Mieter verpflichtet sich, seine Untermieter, insbesondere Aus-
 steller auf diese Regelung hinzuweisen, und wird, sofern er selbst 
 ein Aussteller-Serviceheft (Bestellscheinheft) herausgibt, diese 
 Regelungen in seine Geschäftsbedingungen für die Leistungen 
 aufnehmen, die von den Ausstellern bei der MMG zu bestellen sind 
 bzw. bestellt werden können. 

Ä 6 
Gewerbegestattungen und -beschrªnkungen 

1. Der Mieter gestattet den von der MMG auf dem Messegelände 
 zugelassen Firmen, daß sie innerhalb und außerhalb des Mietge-
 genstandes auf dem Messegelände im Rahmen ihres Vertrages 
 mit der MMG gewerblich tätig werden. 

2. Dem Mieter ist nicht gestattet, im Mietgegenstand gastronomi-
 sche Einrichtungen zu betreiben oder Dritten zu gestatten, dies zu 
 tun. Dieses Verbot gilt nicht für Aussteller, die auf einer vom Mieter 
 gemieteten Standfläche eine Standgastronomie betreiben, auf der 
 aktuelle oder potentielle Kunden des jeweiligen Ausstellers unent-
 geltlich verköstigt werden; solche Standgastronomien sind nur 
 in den Hallen und auf den Freigeländeflächen des Geländes der 
 Neuen Messe München zulässig. Bei Bewirtungen ist ausschließ-
 lich Mehrweggeschirr zu verwenden. Eine eventuell notwendige 
 Gestattung gem. § 12 Gaststättengesetz für die Abgabe von Spei-
 sen und Getränken ist beim Kreisverwaltungsreferat, Ruppertstra-
 ße 19, 80313 München, zu beantragen. 

 Wünscht der Mieter, daß während der Mietzeit im Mietgegenstand 
 gastronomische Einrichtungen betrieben werden, so informiert er 
 die MMG hierüber spätestens 6 Wochen vor Beginn der Veranstal-
 tung. Die MMG wird dann einem auf dem Geländes der Neuen 
 Messe München zugelassenen Gastronomen den Betrieb der 
 Gastronomie gestatten. Wünscht der Mieter, daß ein Gastronom 
 die Gastronomie betreibt, der nicht auf dem Gelände der Neuen 
 Messe München zugelassen ist, dann kann die MMG diesem 
 Gastronomen den Betrieb der Gastronomie gestatten; hierzu 
 bedarf es eines zwischen der MMG und dem Gastronomen zu 
 schließenden Gestattungsvertrages. Einen Anspruch hierauf hat 
 der Mieter nicht. 

 Gegen die MMG hat der Mieter keinen Anspruch auf gastrono-
 mische Versorgung. Die MMG steht nicht für die gastronomischen 
 Leistungen ein, die der Gastronom, dem die Gastronomie gestattet 
 ist, erbringt oder erbringen soll. 

3. Der Mieter wird auf dem Messegelände Werbeflächen weder ver-
 mieten noch von anderen als der MMG bzw. ihren dafür zuständi-
 gen Vertragsfirmen anmieten. Außerhalb des gemieteten Be-
 reiches dürfen Werbemaßnahmen auf dem Messegelände nicht 
 durchgeführt werden. Eine Reklame durch Fesselballons ist vom 
 Messegelände aus nicht zulässig. 

4. Mit Speditionsleistungen aller Art innerhalb des Messegeländes 
 darf nur der für den Mietgegenstand zuständige Messespediteur -

Ä 6 
Restriction of trade 

1. The Tenant shall permit those companies authorized by MMG 
to carry out their business in and around the leased premises at 
the Trade Fair Centre as part of their contractual agreement with 
MMG. 

2. Food and drink is to be obtained exclusively from the trade-fair 
catering and drinks services authorized by MMG. Only reusable 
crockery and cutlery is to be used. Any licence which may be re-
quired for the provision of food and drinks according to Article 12 
Licensing Act is to be applied for from the Kreisverwaltungsreferat, 
Ruppertstrasse 19, D-80313 Munich. 

3. The Tenant may neither rent out advertising space at the Trade Fair 
Centre, nor lease it from companies or contract partners other than 
those authorized to do so by MMG. Advertising at the Trade Fair 
Centre outside the rented halls and open-air site is not permitted. 
Fixed advertising balloons may not be used at the Trade Fair Cen-
tre. 

4. All kinds of forwarding work on the leased premises may only be 
carried out by MMG´s forwarding contractors responsible for the 
leased premises. 

5. Cleaning of the site and halls, as well as cleaning of exhibitors 
stands, insofar as the latter are not cleaned by the exhibitor´s own 
staff, may only be carried out by contract cleaners authorized by 
MMG. 

6. Only MMG contract partners may be engaged to dispose of waste 
from the Trade Fair Centre – including exhibitors´ waste. 

7. Tobacco may only be sold by contract partners of MMG. The Te-
nant is not permitted to set up cigarette vending machines. Free 
distribution of tobacco for advertising purposes will be subject to 
MMG‘s approval. 

8. The setting up of public telecommunications installations, including 
combined telephone, telefax and copying machines, and connec-
tions for data transfer at the Trade Fair Centre, may only be carried 
out by MMG or MMG contract companies. 
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 beauftragt werden. Dies gilt insbesondere für mit Gabelstaplern 
 oder ähnlichen schweren technischen Geräten vorzunehmenden 
 Be- und Entladevorgänge bzw. Transporte innerhalb des Messe-
 geländes. 

5. Die Gelände- und Hallenreinigung sowie die Reinigung von Aus-
 stellerständen, sofern diese nicht von Aussteller mit eigenem 
 Personal gereinigt werden, darf nur bei von der MMG zugelasse-
 nen Reinigungsfirmen in Auftrag gegeben werden. 

6. Mit der Abfallbeseitigung auf dem Messegelände – auch hinsicht-
 lich der Abfälle von Ausstellern darf nur die MMG beauftragt werden. 

7. Der Tabakwarenverkauf ist den Vertragsfirmen der MMG vorbehal-
 ten. Die Aufstellung von Zigarettenautomaten ist dem Mieter nicht 
 gestattet. Die kostenlose Verteilung von Tabakwaren zu Werbe-
 zwecken bedarf der Zustimmung der MMG. 

8. Die Aufstellung von öffentlichen Telekommunikationseinrichtungen, 
 wozu auch kombinierte Telefon-/Telefax-/Kopiergeräte und An-
 schlüsse für Datenübertragungen auf dem Messegelände gehö-
 ren, ist der MMG bzw. den MMG-Vertragsfirmen vorbehalten. Der 
 Betrieb eines vom Mieter oder seinen Untermietern eingebrachten 
 »Wireless LAN« ist grundsätzlich untersagt; Ausnahmen hiervon 
 kann nur die MMG erteilen. 

9. Während der vertragsgegenständlichen Veranstaltung dürfen auf 
 den mitüberlassenen Verkehrsflächen Zeitungen und Zeitschriften 
 von den Unternehmen verkauft werden, die hierfür von der MMG 
 eine Gestattung erhalten haben. 

10. Der Mieter stellt sicher, dass die Bewachung von Ausstellerstän-
 den ausschließlich bei der MMG beauftragt wird. Bewachungsun-
 ternehmen, die auf dem Messegelände von der MMG nicht zu-
 gelassen worden sind, dürfen auf dem Messegelände nicht tätig 
 werden. 

Ä 7 
Bevollmªchtigte Vertreter, Dienstausweise, Anordnungen 

1. Der Mieter hat dafür zu sorgen, daß während der gesamten 
 Mietzeit- und Veranstaltungsdauer ein bevollmächtigter Vertreter 
 des Mieters oder mehrere, je einzeln zur Vertretung befugte 
 Personen erreichbar sind. Alle Anforderungen und Bestellungen 
 der bevollmächtigten Vertreter gelten als für den Mieter verbindlich. 
 Die bevollmächtigten Personen sind der MMG rechtzeitig vor 
 Beginn der Mietzeit zu benennen. Die MMG ist nicht verpflichtet, 
 den Anordnungen und Bestellungen anderer Personen Folge zu 
 leisten. 

2. Der Mieter hat den sich mit MMG-Lichtbildausweisen legitimie-
renden Personen jederzeit freien Zugang zum Messegelände zu 
gewähren. Dienstausweise für die Mitarbeiter des Sanitätsdienstes 
u. ä. für die Dauer der Veranstaltung werden von dem Mieter aus-
gestellt. 

3. Während der Aufbau-, Durchführungs- und Abbauzeit der Ver-
anstaltung leistet die MMG den Anordnungen und Weisungen 
des Mieters als Veranstalter im Rahmen der technischen Gege-
benheiten Folge. Der Mieter haftet für sämtliche Schäden, die das 
MMG-eigene Personal in Erfüllung der Weisungen des Mieters 
verursacht, gleichgültig ob mit oder ohne Verschulden, es sei denn, 
daß der Schadensverursacher vorsätzlich oder grob fahrlässig ge-
handelt hat. 

Ä 7 
Environmental protection, waste disposal 

1. For all work and purchases in connection with the event at the 
Trade Fair Centre, which is the subject-matter of this Agreement, 
the Tenant agrees to use, as far as possible, materials and pro-
ducts known for their longevity, ease of repair and reusability or 
recyclability, which, compared to other products, produce less 
waste or waste which is easier to dispose of, and which have been 
produced from residual substances or from waste. 

2. In the area of the City of Munich, the Municipal Rules and Regula-
tions require separation of all industrial waste into certain groups of 
recyclable materials (paper, cardboard, packaging; wood; metals; 
synthetic material; glass) and into combustible and non-combus-
tible residual waste. The Tenant is responsible for sorting his own 
waste. If the Tenant is not in a position to separate his own waste, 
then he must pay for this to be done for him. 

3. In all cases the Tenant shall bear the costs of transporting the was-
te that is produced at his event, and shall pay the charges of recy-
cling companies, waste disposal sites and thermal power stations. 

4. It is recommended that the Tenant do his utmost to avoid producing 
waste and to separate waste and recycle it on the spot, if necessa-
ry, in co-ordination with MMG. 
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Ä 8 
Benutzungsordnung, gesetzliche Vorschriften 

1. Der Mieter verpflichtet sich, die in den Technischen Richtlinien 
getroffenen Bestimmungen und die sich aus ihnen sowie aus der 
Hallen- und Freigeländebeschreibung (Anlage 3) ergebenden 
Grenzwerte einzuhalten und die jeweils einschlägige Benutzungs-
ordnung für die vertragsgegenständlichen Räumlichkeiten zu be-
achten. Bestimmungen in den Technischen Richtlinien, die sich auf 
Aussteller beziehen bzw. an Aussteller wenden, gelten sinngemäß 
in gleicher Weise für den Mieter. Der Mieter steht dafür ein, daß 
seine Vertragspartner, Erfüllungsgehilfen, Aussteller und Besucher 
die in den Technischen Richtlinien getroffenen Bestimmungen und 
die sich aus ihnen sowie aus der Hallen- und Freigeländebeschrei-
bung (Anlage 3) ergebenden Grenzwerte einhalten und die jeweils 
einschlägige Benutzungsordnung für die vertragsgegenständli-
chen Räumlichkeiten beachten. 

2. Ferner hat der Mieter die von der Branddirektion zusätzlich erlas-
senen Auflagen auf eigene Kosten zu erfüllen. Der Mieter benach-
richtigt die MMG unverzüglich, wenn mit der Durchführung seiner 
Veranstaltung ein erhöhtes Feuerrisiko verbunden ist. 

3. Sollte der Mieter die gesetzlichen Bestimmungen verletzen, so 
stellt er die MMG in jeder Hinsicht schad- und klaglos. 

Ä 9 
R¿cktritt 

1. Die MMG ist berechtigt, vom Mietvertrag zurückzutreten, wenn 
der Mieter der MMG einen Wechsel bzw. eine Aufgabe seines Ge-
schäftssitzes nicht innerhalb einer Frist von zwei Wochen anzeigt. 

2. Die MMG ist berechtigt, vom Mietvertrag zurückzutreten, wenn der 
Mieter mit seinen Zahlungsverpflichtungen gegenüber der MMG 
in Verzug geraten ist, die MMG ihm eine Nachfrist von 5 Tagen 
gesetzt hat und diese Nachfrist fruchtlos verstrichen ist. In diesem 
Fall ist die MMG auch berechtigt, vom Mieter die vertraglich ver-
einbarte Miete als pauschalen Schadensersatz zu verlangen. Das 
Recht der MMG, einen weitergehenden Schadensersatz zu ver-
langen, bleibt unberührt. Der Mieter kann eine Herabsetzung des 
pauschalen Schadensersatzes fordern, wenn er nachweist, daß 
der MMG nur ein geringerer Schaden entstanden ist. Das Recht 
der MMG, Schadensersatz zu verlangen, wird durch den Rücktritt 
nicht ausgeschlossen. 

3. Verletzt der Mieter eine sich aus diesem Vertrag ergebende 
Pflicht zur Rücksicht auf die Rechte, Rechtsgüter und Interessen 
der MMG und ist der MMG ein Festhalten am Vertrag nicht mehr 
zuzumuten, dann ist die MMG zum Rücktritt berechtigt. Die in § 10 
Nr. 2 Satz 2 bis 5 getroffene Schadensersatzregelung gilt entspre-
chend. 

4. Der Mieter ist unbeschadet einer anderweitig zwischen ihm und 
der MMG getroffenen Regelung nicht berechtigt, von dem Mietver-
trag zurückzutreten oder ihn zu kündigen, es sei denn, daß ihm ein 
gesetzliches Rücktritts- oder Kündigungsrecht zusteht. 

5. Erklärt der Mieter den Rücktritt vom Vertrag, so bedeutet dies un-
abhängig davon, ob ihm ein Rücktrittsrecht zusteht, daß er damit 
seinen endgültigen Verzicht auf die Inanspruchnahme des Mietge-
genstandes erklärt. Erklärt der Mieter seinen Rücktritt und damit 
seinen endgültigen Verzicht auf die Inanspruchnahme des Miet-
gegenstandes, so ist die MMG auch dann zur Weitervermietung 
des Mietgegenstandes berechtigt, ohne hierzu verpflichtet zu 
sein, wenn dem Mieter kein Rücktrittsrecht zusteht. Hat der Mieter 
seinen Rücktritt erklärt, ohne daß ihm ein Rücktrittsrecht zusteht, 

Ä 8 
Authorized representatives, 

ofýcial identity cards, regulations 

1. The Tenant shall ensure that during the period of setting up and 
dismantling and during the event itself one or several authorized 
representatives of the Tenant are available at the Trade Fair Cen-
tre, each of them being authorized to represent the Tenant alone. 
All instructions and orders given or placed by the authorized re-
presentatives shall be binding upon the Tenant. The Tenant shall 
identify the authorized representatives to MMG in good time before 
commencement of the lease period. MMG will not be obliged to 
comply with the instructions or orders given or placed by any other 
persons. 

2. The Tenant will grant authorized persons proving their identity by 
means of an MMG identity card with photo free access to the lea-
sed premises and to the common facilities at any time. The Tenant 
will issue official identity cards of the employees of the medical 
service and similar services for the duration of the event. 

3. During setting up and dismantling of the event and during the 
course of the event, MMG will comply with the orders and instruc-
tions given by the Tenant as organizer as far as the technical cir-
cumstances permit. The Tenant will be liable for all damage caused 
by MMG’s staff in the performance of the Tenant‘s instructions, ir-
respective of whether they were to blame or not, unless the person 
causing the damage acted with intent or gross negligence. 

Ä 9  
Regulations for use, legal requirements 

1. The Tenant is obliged to comply with the relevant regulations for 
use of the leased space, and to keep within the limits resulting from 
the current description of the halls and open-air site. 

2. In addition to the instructions set forth in the “Merkblatt über brand-
schutztechnische und baurechtliche Bestimmungen” (Leaflet on 
Building and Fire Regulations – Annexe 4 and 5), the Tenant must 
comply with the additional conditions imposed by the Fire Authori-
ties at his own expense. The Tenant shall notify MMG immediately 
if his event will involve a greater fire hazard. 

3. The Tenant shall indemnify MMG against all damage claims asser-
ted by third parties for which the Tenant is liable. 
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ist der Mieter zur Zahlung der Miete und der Entgelte für bereits 
angefallene Zusatzleistungen verpflichtet, wobei sich die MMG 
den Wert der ersparten Aufwendungen und die Vorteile anrech-
nen lassen muß, die sie durch eine Weitervermietung oder eine 
anderweitige Verwertung des Mietgegenstandes erlangt hat; auf § 
537 Abs. 2 BGB kann sich der Mieter nicht berufen. Das Recht der 
MMG, einen weitergehenden Schadensersatz zu verlangen, bleibt 
unberührt. 

6. Eine eventuelle Aufhebung des Mietvertrages, zu der seitens 
der MMG keine Verpflichtung besteht, bedarf einer gesonderten 
schriftlichen Vereinbarung zwischen der MMG und dem Mieter. 

Ä 10 
Haftung 

1. Die MMG übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch höhere 
Gewalt, Streiks oder sonstige von ihr nicht zu vertretende Ausfälle 
oder Leistungsschwankungen der Energieversorgung eintreten. 
Dies gilt auch für die Benutzung der elektroakustischen Anlagen. 

2. Die MMG haftet für Körperschäden (Schäden aus Verletzung 
von Leben, Körper oder Gesundheit), die auf einer Pflichtverlet-
zung beruhen, die die MMG, ihre gesetzlichen Vertreter oder Er-
füllungsgehilfen zu vertreten haben, sowie für sonstige Schäden, 
die auf einer vorsätzlichen oder grob fahrlässigen Pflichtverletzung 
der MMG, ihrer gesetzlichen Vertreter oder Erfüllungsgehilfen be-
ruhen. 

Die MMG haftet darüber hinaus lediglich für sonstige Schäden, die 
auf einer fahrlässigen Verletzung von Kardinalpflichten durch die 
MMG, ihre gesetzlichen Vertreter oder Erfüllungsgehilfen beruhen. 
In diesen Fällen haftet die MMG nur, wenn es sich bei diesen Schä-
den um typische Schäden und nicht um Folgeschäden handelt, 
und dann auch nur bis zur Höhe der dreifachen Nettomiete; diese 
Haftungsbegrenzung gilt nur gegenüber Unternehmern, juristi-
schen Personen des öffentlichen Rechts und öffentlich-rechtlichen 
Sondervermögen. 

3. Die MMG haftet nicht für Schäden, die durch Aussteller, Standbau-
er, Besucher oder sonstige Dritte verursacht werden. Die MMG 
wird jedoch dem Mieter im Schadensfall etwaige Ansprüche gegen 
den Schädiger abtreten und der Mieter die erforderlichen Informa-
tionen erteilen. 

4. Der Mieter haftet der MMG nicht für Brand- oder Explosionsschä-
den, die infolge leicht fahrlässigen Verhaltens seiner Inhaber, ge-
setzlichen Vertreter, Organe, Angestellten oder Arbeiter während 
der Vertragsdauer an Gebäuden, Anlagen und Inventar der MMG 
entstehen, soweit aufgrund der Versicherung dieser Sachen bei 
der Feuerversicherung der MMG Deckungsschutz besteht. Die 
Haftungsabrede gilt nicht zugunsten einer Haftpflichtversicherung. 

5. Der Mieter haftet im übrigen für alle Schäden, die der MMG durch 
den Mieter oder seine Mitarbeiter, Beauftragte, Lieferanten oder 
sonstige Vertragspartner entstehen oder die von den von ihm 
mietweise eingesetzten Materialien, Einrichtungen etc. verursacht 
werden, es sei denn, daß den Mieter kein Verschulden trifft. Soweit 
eine Haftung nach dem Gesetz kein Verschulden voraussetzt, 
haftet der Mieter auch ohne Verschulden. Die MMG kann den 
Schaden durch einen öffentlich bestellten und vereidigten Sach-
verständigen auf Kosten des Mieters schätzen lassen. 

6. Der Mieter verpflichtet sich, die MMG von allen Ansprüchen, die im 
Verantwortungs- und Risikobereich des Mieters ohne Rücksicht auf 
ein Verschulden entstehen und gegen die MMG geltend gemacht 
werden, insoweit freizustellen, als der Mieter der MMG in Anwen-

Ä 10
Events of default 

1. Should MMG be prevented, on account of force majeure or any 
other cause beyond its control, from placing the leased premises 
or parts thereof at the Tenant‘s disposal as agreed, the Tenant will 
be entitled to withdraw from the Agreement. However, the Tenant 
will not be entitled to damages. 

2. In the case of MMG defaulting on its performance or of the im-
possibility of performance, the Tenant is entitled within the legal 
framework to withdraw from or cancel the Agreement. Insofar as 
the Tenant makes a claim against MMG for default of performance 
or non-fulfilment, MMG´s liability will be limited to a sum equivalent 
to three times the net rent (Sub-clause 2 of the Lease Agreement 
Guest Events). 

3. MMG is entitled to withdraw from the Lease Agreement if compo-
sition or bankruptcy proceedings have been opened against the 
Tenant, or if the opening of composition or bankruptcy proceedings 
have been dismissed for insufficiency of funds, or if the opening of 
composition or bankruptcy proceedings has been applied for, or 
if the Tenant goes into liquidation. MMG in further entitled to with-
draw from the Agreement if the Tenant does not inform MMG of any 
change of or closing down of his place of business within a period 
of two weeks. 

4. MMG is also entitled to withdraw from the Lease Agreement if the 
Tenant does not meet his payment obligations to MMG despite 
adequate final deadlines having been set. An adequate deadline is 
five days. 

5. MMG is entitled to withdraw from the Lease Agreement or to 
terminate it without notice if the Tenant substantially infringes his 
contractual obligations despite reminders. 

6. In all cases mentioned in points 3-6, the Tenant is liable to MMG for 
any resulting loss. 

7. Notwithstanding any other arrangement agreed between him and 
MMG, the Tenant is not entitled to withdraw from the Lease Agree-
ment or to terminate it. 

8. The Tenant is still obliged to pay the entire rent and the fees for 
additional services already rendered, even if he cancels the event 
which is the subject of this Agreement or is prevented in his person 
by another reason from taking advantage of his right of use. 

9. Any cancellation of the Lease Agreement for which no obligation 
pertains on the part of MMG will require a separate written agree-
ment between MMG and the Tenant. 
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dung der gesetzlichen Regelungen im Innenverhältnis zum Ersatz 
verpflichtet wäre, wenn die MMG die Schadensersatzansprüche 
des Dritten erfüllen würde. 

7. Der Mieter ist verpflichtet, eine Betriebshaftpflichtversicherung 
mit Deckung in Höhe je von EUR 2,75 Mio. für Personen- und 
Sachschäden abzuschließen sowie Sachversicherungen für die im 
Messegelände eingesetzten Geräte, Inventar, Materialien etc. ge-
gen Feuer- und Wasserschäden abzuschließen und während der 
Vertragslaufzeit aufrechtzuerhalten. Das Bestehen des jeweiligen 
Versicherungsverhältnisses ist der MMG auf Verlangen nachzu-
weisen. 

Mit dem Sachversicherer hat der Mieter einen Regreßverzicht zu-
gunsten der MMG für den Fall zu vereinbaren, daß ein Feuer- oder 
Wasserschaden leicht fahrlässig durch die MMG verursacht wird. 
Vorstehender Regreßverzicht gilt nicht zugunsten der Haftpflicht-
versicherung der MMG. 

Ä 11 
Sonstige Vereinbarungen 

1. Jede Ergänzung oder Abänderung dieses Vertrages bedarf der 
Schriftform. Mündliche Abreden bestehen nicht. Diese Abrede 
kann nur durch schriftliche Vereinbarung geändert werden. 

2. Sollten eine oder mehrere Bestimmungen dieses Vertrages ganz 
oder teilweise ungültig sein oder werden, so bleibt der Vertrag im 
übrigen wirksam. Unwirksame Bestimmungen sind durch solche 
zu ersetzen, die dem angestrebten Zweck der Parteien am nächs-
ten kommen. 

3. Der Erfüllungsort ist München. München, den 15.12.2004 

 MESSE MÜNCHEN GMBH 

Ä 11 
Liability 

1. MMG is liable in case of intent and gross negligence. In the 
case of ordinary negligence MMG assumes liability only for the 
infringement of important contractual obligations, in particular the 
contractual main performance obligations. In the case of ordinary 
negligence MMG is not liable for consequential damage or loss. 
Apart from this MMG assumes liability only up to a sum equivalent 
to three times the net rent (Sub-clause 2 of the Lease Agreement 
Guest Events). These limitations of liability are applicable only to 
merchants and entities under public law. These limitations of liabi-
lity will not be valid in favour of MMG´s employers´ liability insuran-
ce. 

2. MMG is not liable for damage caused by exhibitors, stand-builders, 
visitors or other third parties. However, in the case of a damaging 
event, MMG will assign any claims against the damaging party to 
the Tenant and give the Tenant the requisite information. 

3. The Tenant will not be liable to MMG for damage to any buildings 
and accessories leased to the Tenant by MMG caused by fire or 
explosion attributable to ordinary negligence on the part of the 
owners, legal representatives, bodies, employees or workers of 
the Tenant during the lease period, if such damage is covered by 
MMG´s fire insurance for these objects. This liability understanding 
will not be valid in favour of third-party liability insurance. 

4. Apart from that, the Tenant will be liable to MMG for all damage or 
loss caused by him, his employees, others engaged by him, sup-
pliers, or other contract partners. The Tenant will also be liable for 
all damage or loss caused by materials, installations, etc. hired by 
him. If liability presupposes fault, the Tenant must prove that there 
was no fault on his part. 

5. The Tenant undertakes to keep MMG free from all claims made 
against MMG and arising during the process of carrying out the 
performances within the area of responsibility and risk of the Te-
nant, without consideration of fault. MMG is entitled to have the 
damage assessed by a publicly appointed and sworn expert at the 
expense of the Tenant. 

6. The Tenant is obliged to take out employers´ liability insurance 
for a sum of DM 5 million each for personal injury and property 
damage, and to maintain this insurance cover for the period of the 
Agreement. The Tenant will prove to MMG the existence of such 
insurance policies upon request. 
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7. MMG will not be liable for any damage caused by force majeure, 
strikes or other failure beyond its control or fluctuations in the 
power supply. This will also apply to the use of any electrical and 
acoustic equipment. 

Ä 12 
Additional agreements 

1. This Agreement is subject to the law of the Federal Republic of 
Germany. If translations of this Agreement exist, the Germany ver-
sion is authoritative. 

2. Any amendment to or modification of this Agreement shall be made 
in writing. Oral agreements have not been concluded. This provisi-
on may only be amended by written agreement. 

3. Should any of the provisions contained in this Agreement be or be-
come invalid either wholly or in part, this shall not affect the validity 
of the remaining provisions. Any invalid provision shall be replaced 
by a provision which comes nearest to fulfilling the objective inten-
ded by the parties. 

4. Place of performance is Munich. 

5. Place of jurisdiction for all disputes arising in connection with this 
Agreement is Munich if the contracting parties are either merchants 
who are not businessmen as defined in Section 4 HGB, entities 
under public law or special funds subject to public law, or if the 
Tenant does not have a general place of jurisdiction in the Federal 
Republic of Germany or moves his residence to a place outside the 
Federal Republic of Germany after execution of the Agreement, or 
if his residence is unknown at the time action is instituted. 

6. Notwithstanding the provision for place of jurisdiction MMG is en-
titled to take l egal proceedings against the Tenant at his place of 
residence or company´s registered office. 

MESSE MÜNCHEN GMBH 


